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Tran Thị Nga 

Your Excellency,

Human rights defender Tran Thi Nga was arrested and accused of “conducting propaganda against the state” in January 2017, after her involvement in peaceful protests following the 2016 Formosa environmental disaster. On 25 July 2017, the court of Ha Nam, a province of northern Viet Nam, convicted and sentenced her to nine years in prison and five years of house arrest. Tran Thi Nga is a prisoner of conscience imprisoned solely for peacefully ex​ercising her human rights and must be immediately and unconditionally released.

Tran Thi Nga has been beaten at least twice for her activism, once by pro-government thugs in May 2014, who broke her arm and leg, and once by police, who dragged her from a bus, in August 2015.

Please ensure that Tran Thi Nga is released immediately and unconditionally, as she is a prisoner of conscience de​tained solely for peacefully exercising her rights to freedom of expression and peaceful assembly. I would also like to ask you to ensure that pending her release, Tran Thi Nga is treated humanely and that her other human rights are fully respected and protected.

Yours sincerely,

